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t0nusa AnekcandposHa Kpusouwjanoea
06pa3 Kutasa B pycckom s3biKe!

Cpezu KyJbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB, 3aKPEMJIEHHBIX B PYCCKOM sI3bIKE B Pe3yJibTaTe
B3aUMOJeHCTBUA Poccuu ¢ ApyruMM cTpaHaMu, oco6oe MecTo 3aHuMaeT Kumati.
06 2TOM CBU/IETENbCTBYET GYHKIMOHUPOBAHUE B sI3bIKE KOMIJIEKCA BTOPUYHBIX
0603HaYEHUH, BOCXOSAIHMX K TonoHuMy KuTtaii (quasn. kumaii ‘rycToHaceseHHas
JlepeBHs’; MKapr. 8CsAKUll kumail ‘Mesikasi OYDKyTepusi, Apede/leHb — KaK MPaBUJIo,
HU3KOTO KadyecTBa'; XKapr. My3. kumaill. ‘urpa 6e3 omaatbl’ — «OT/abasu KuTan
1 pa3beXkaiiCh, Yero TYT JIOBUTD elllé?»), STHOHUMY KUTael, (AuaJ. kumaey ‘Boc-
TOYHBIA BeTep - «Pacuaanics MOJOHHUK, KUTaell 3JJaKuH, C 3)KOHOHU MOCCOpUIICS
Y Hy 6e306pa3uTh; C BOCTOKA — IaK KaK He KUTael»; XKapr. Kumaey ‘TocTeJibHoe 6e-
Jibe, BblJJaBaeMoe MacCaXUPy Moe3/1a, y)Ke ObIBIlee B yIOTPe6IeHUN ; KUMAlYOHOK
6paHHO ‘0 pebeHKe’ — «UTO OHU ONETh KUTAHYOHKOB-TO PACIyCTHJIH, Jellire 3/1a-
KHe») W IpUaraTeJbHOMY KUTAMCKUI, KOTOpOe UMeeT CJ0BOO6GPa30BaTEIbHO-
CMBICJIOBBIE CBSI3M KaK C TOMOHUMOM, TaK M C 9THOHUMOM (AuaJj. kumatickuli caxap
‘lefileHel; Xapr. Kumatickasl je/amyxa ‘HecylllecTBYIomasi 60Je3Hb, CUMYJISIIUS,
JIUTEP. Kumatlickasi 2pamoma ‘o 4eM-Ju60 HeMOHATHOM ; YT/ KUumaticKkull WnuoH
‘4eJIOBEK, NbITAIIIUICI XUTPUTD, HO HAMEPEHHsI KOTOPOTO OYEBU/IHBI').

MaTepuan A/l JaHHOH CTaTbW M3BJIEKAJICS NMPEUMYIIECTBEHHO U3 PYCCKUX
JIMaJIEKTHBIX cJI0Bapei, kapToTeku CioBapsi roBopoB Pycckoro CeBepa (kadeapa
pycCKOro si3blka W OOLIEro sI3bIKO3HAHHUSI YPaJIbCKOTO TOCYJapCTBEHHOIO
yHUBepcuTeTa, EkaTepuHOYpr), a TakKe M3 CI0Bapel pycCKOro JIMTepaTypHOTro
sI3bIKa W KaproHa. KpoMe TOro, HCNOJIb30BaJUCh KOHTEKCThI, MOYEPIHYThIe
13 HanuoHasbHOro Kopmyca pycckoro sidbika. Takyke MpPUBOJSATCI HEKOTOpbIe
napasJiesii M3 MOJIbCKOTO $13blKa, MOJATBEPXKJAlolie MOTHBAIlMOHHbIE CBS3H,
BbIsIBJIEHHbIE Ha PYCCKOU MOYBe.

[IpuBe/ileHHAsT «KUTaMCKasi» JIEKCUKA Pa3HbIX pOPM CylLeCTBOBAaHUS sI3bIKA
M03BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATh MHOTOI'PaHHbIM U POTHBOPEYUBLIH 06pa3 Kuras,
OTpaXkasi CTepeOTHUNHYEeCKHe 3JIEMEHThl 3HaHUs 06 3TOM cTpaHe. Bwigenum

! Tly6suMkauus INOArOTOBJEeHAa NpU (UHAHCOBOH IOAJEpP)KKE TOCYJAapCTBEHHOI'O
koHTpakTaNeIl 736 01 12.08.2009 Ha BbINOJIHEHHE IOMCKOBBIX HAYyYHO-UCC/Ie[0Ba-TeJbCKUX
pa6oT no npobseme «BpeMsa u yesoBeKk B CBeTe OHOMAacTUYeCKOW M OTO-HOMACTU4YeCKOH
HOMHHALUU».
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HEKOTOpbIE CMBIC/IOBbIE JINHWH, MO3BOJISAION[ME PEKOHCTPYHPOBATH SI3bIKOBOM
o06pa3 Kuras.

MecToHaxoXAeHUue - 04eHb JaJIeKo, I'Je-TO Ha BOCTOKe: JIUaJl. I0H. 3d KU-
matickyto epaHuyy ‘o9eHb AaJieKo’; Kapr., Iy TJI.-UPOoH. kak do Kumas newkom (pa-
KoM) ‘06 04eHb JaJIeKOM pacCTOSTHUU; AWaJl. apX. Kumaii - Ha3BaHWe OTAaJleHHON
MOKHH; BJT. Kumail - HeoduimasbHOe Ha3BaHUe OT/IaJIeHHOH JIepeBHU; apX. KUma-
ey ‘BOCTOYHBIHN BeTep’; apX. KUMatika ‘o TpyAHOJOCTYITHONU MeCTHOCTH - «KuTaiika
- eTO MeCTa yIMpPalTCs B HEMPOXoAUMbIe 60s10Ta». Cp. ellje B pedu MeTepoyprKIeB:
KHP ‘KynuuHckass HapoaHas Pecny6sauka (KymuuHckuii HoBeiit paiioH)’. - «Tak
KUTeau KynmdanHo, ckopee Bcero u3-3a y/JJaJleHHOCTH OT L[eHTpa ropo/a, Ha3bIBa-
10T CBOH paiioH» (CunzanoBckuit 2002: 89). OueBuaHO, aGOpeBUATYypa CO3/jaHa Ha
6a3e koHTaMuHanuu ¢ KHP — Kuratickas HapogHas Pecniy6uiuka.

KiiuMar - HeyCTOMYMBBIN: pyC. 1aIbHEBOCT. KUMAliCKue MOpo3bl ‘0 BpeMeH!
B KOHIIE sTHBapsl — Havyasie ¢peBpass, Korja Npu GOJIbIION BJAKHOCTU U CUIBHOM
BeTpe HECUJIbHBI MOPO3 CTAHOBUTCSI HEBBIHOCUM. JTO CYUTAETCS NPUMETOH Ha-
crynyieHus BecHbl. E.JI. Bepe3oBu4, KOMMeHTHUpPYS JaHHOEe 0603HAYEHNE TIOTO/IbI,
OTMeYaeT, UTO peaJibHble KJINMaTUYeCKHe YCa0BUA KuTas (oTpakeHHBIE, K MPHU-
Mepy, U B MOJIbCK. klimat chinski [KATaWCKUH KJIUMAT] ‘KJIMMaT C YaCTOU CMeHOH
BETpa, AOXKAJIUBBIM JieToM U cyxol 3umoin’) (Komenda 2003: 30) moaBepratoTcs
B ZJaHHOM CJIy4ae MepeoCcMbICJIEHNIO, BCJIe/ICTBHE YETr0 UIMOMa KUmaticKue Mopo3bl
MOJTy4aeT JJOTIOJIHUTENbHbIH KOHHOTATUBHBIN CMBICJ — «HEHACTOSILIIME, CTPAHHBIE
Mopo3bi» (BepezoBuy 2007': 423). OTMETHUM, YTO KJIUMaTHYECKasA XapaKTEPUCTH-
ka Kurtas HaxoauTCs Ha epudepru I3bIKOBOTO MOPTPETA 3TON CTPAHbl 1 HOMUHA-
THUBHO 3aKpeIlJieHa TOJIbKO JJAHHOU UIMOMOH.

I'ycToHace/IeHHOCTb: JjuaJsl. apX., HOBT., KOCTp. Kumatl - HeoduipanbHble Ha-
3BaHUs I'yCTOHACE/IeHHBIX /lepeBeHb, Cp. MOTUBUPOBKY Ha3BaHud 1. Kumatil - «4To
6b1710 Hapoay B éMm! Bap3ayra u TeTpuHO - ABa KUTast, IeBYOHOK MHOTO». [lepeBHs
¢ 6GOJIBIIMM KOJIMYECTBOM kuTesed Kutail - nepeBHss HoBoe Pakomo, Ha3bIBalOT
TaK [OTOMY, YTO TaM »KMBET MHOT'0 HapoAy». MHOrOYUCJEHHOCTh KUTANIEB MPO-
BOLIMPYET BOCIPUSATHE 3TOW HALlMH KaK MOLI[HOH U OMACHOH, cp. fuasl. Baaj. Kumatii
nodsviMaemcsi ‘TOTOBUTCS 4YTO-TO HeZ06pOe, NMPUXOAUT HecuyacTbe (TOBOPHUTCS
MPU U3BECTHUU O KaKOM-JIU60 60JibIIOM 6eAcTBUH’). KpoMe TOrO, A3bIK OTMEYaeT
CKy4YeHHbIA 00pa3 >KM3HU KUTAWIEB B palOHaX, MJIOTHO 3aCTPOEHHBIX HEeGOJIb-
IIUMHU IOMUKaMH-BPEMSIHKAaMH, CP. B pevyu neTep6ypx e Kumaii-2opod ‘BaroHbl
y BapimaBckoro Bok3asia, B KOTOpbIX B 1960-1970-e I'T. ’KUJIK CTPOUTEJbHbBIE Pabo-
yue’ (CunganoBckuit 2002: 87)2

3aMKHYTOCTb, CAMOGBITHOCTb M CJIO0KHOCTb KYJIBTYpPBI: pasr. Kumaii ‘3a-
CTOM B MOJIUTUYECKOU )KU3HH, alaTUA ; TUTEP. KUMAalicKasi CmeHd MepeH. ‘0 MOoJIHON
W30JISIUH OT BHEITHET0 MUPA’; CP. MOJIbCK. mur chinski pasr. ‘9To-To, YTO OT/[e/IsIeT
Jwaen apyr ot apyra’ - «Rozdzielajg ich chinskie mury przesadéw» [PasgenstoT
UX KUTalCKHe CTeHbI MPepacCyAKoB], ‘HenmpeojoiuMoe npensaTcTBue’ — «Stac jak

2 Cp. c Ha3BaHUEM HCTOPUYECKON YacTh MockBbl Kumati-20pod, U3Ha4asbHO — JIMHUU
YKpeIJIeHUH, BO3ABUIHYTOH B 1534 I. /1151 321U ThI OKOJIOKPEMJIEBCKOTO TOPrOBOI'0 ocazja
(ero TeppuTOpHUS BCKOpE caMa CTaJla HasblBaThcsd Kumatii-2opodom, a TUHUS YKpPEIIeHUH —
Kumatickotl cmenoti). [lepBoHaYasbHO 3TO GbLJI 3eMJITHOW BaJl C lepeBSIHHBIM 4aCTOKOJIOM
noBepxy, Ho yxke B 1538 r. BMecTO JepeBsSHHOH Oblia BO3BeJeHAa KaMeHHas CTeHa.
B coBeTckoe BpeMsi 6oJibllast ee 4acTh 6bL1a cHeceHa. (UMY 2007).
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mur chinski» [CTosaTk Kak kuTatckas creHa] (Komenda 2003: 32); mutep. kumatic-
Kasi zpamoma 1. ‘o 4eM-JI. HAMCAaHHOM Ha HEMOHSTHOM fI3bIKE HUJIM HETIOHSITHBIMHU
YTeny 3HaKaMH’ 2. ‘0 He3HAKOMOM, HEM3y4eHHOM JieJie’ — «§] Bo BCIO }KM3Hb MO0 HU-
KOT/]a He TIHCaJl peLleH3UH, JJI1 MeHs 9TO KUTaNCKas IpaMoTa»; Cp. MOJIbCK. chirisz-
czyzna pasr. ‘HeNlOHSITHBIH, CJIOXKHBIN croco6 peuw, mucbMa’ — «Komputery to dla
kogo chinszczyzna» [KomnbioTeps! As1s1 Hero kuTakckas rpamoTa] (Komenda 2003:
29); po chinsku pa3r. ‘Tak, YTO HUKTO HUYEro He MOXKeT MOHATh — «CoS$ tu jest napi-
sane, ale jakos$ tak po chinsku» (Komenda 2003: 33); tutep. kumatickue yepeMoHuU.
‘U3JIMIIHUE TIPOSIBJIEHUsT BeXKIUBOCTH - «[locaymiaii, Pas, 6ysemM roBopuTh Apyr
JpPYyTy , ThI”, - K YeMy HaM 9TH KUTalCKHe EPEMOHUU?», CP. IOJIbCK. Pa3r. chinszczy-
zna ‘u3nninHAg Bexxnubocth’ (Komenda 2003: 29).

HekayecTBEHHOCTh KHUTANCKHUX TOBApPOB: pasr., HEeOA00p. KumaticKull
‘CTpaHHBIN, HEMTOHSATHBIN; HeKayeCTBeHHBbIN - «KapTa Kakas-To KUTaWCKasa»; cp.
MOJIbCK. chifszczyzna pasr., ycrap. ‘oTcyTcTBUe xopoulero Bkyca' (Komenda 2003:
29); odesambcst ¢ KUMATICKO20 pbIHKA ‘OZleBAThCs JlellleBO, HEKa4yeCTBEHHO'; JKapr.
Kumatickutl ‘HeKa4eCcTBeHHBbIH . Cp. Takke: «/la U Belb-To — Ma# uH lllanxai, s
Te6e HACTOSIIMN ITAaTCKUH nogapio» (AHaTosni HalimaH. «C/laBHBIH KOHel 6ec-
CJIaBHBIX MTOKOJIeHUH», 1994) (HKPA).

®a/IbIIUBOCTD, KHEHACTOSAIIECTb» BCEro KUTAWCKOTO: JIUTEp., MYTJ. Ku-
matickutl WnuoH ‘4esIoBeK, NbITAIOIUICI XUTPUTh, HO HAMePEHUsI KOTOPOTO o4e-
BU/IHBI ; AWaJL. CHO. Kumatickull py6/1b ‘ycoBHas lleHa ToBapoB B KsaxTe, 6e3 Haso-
YKEHUSI TAMOKEHHOH MOLIHUHBI; TPUOBJIU3UTENBHO OTHOCUTCS K PYCCKOMY PYG6JII0
Kak 3 K 1’; ’Kapr. kumatickas dceamyxa ‘HeCyllecTBYy0Ilas 60/ie3Hb, CUMYJIAIUS ;
cub. kumatickull caxap ‘JefieHel’; Cp. MOJbCK. chifiskie srebro Xum. ‘MeTaJlindec-
Kasi cMech Mey, ITMHKa U HukKesst (Komenda 2003: 32), chiriska narkoza [kuTaii-
CKHI HAapK03] BOPOBCK. ’KapTOH ‘MeIlOK C TeCKOM, IPUMEHsSIeMbIH MTPU OTJIyILIEeHUH
npectynHuka (Komenda 2003: 30), chiriskie strepto [KUTalCKWH CTpemnTOIU]
BOPOBCK. apT. ‘IOBPeX/ieHHe CBOEro Tesia MHbEKIHENH NMPOCTOKBALIM (KHCIOTO
moJsioka)' (Komenda 2003: 32). Kak ormeuaeT E.JI. Bepe3oBuY, «<3THOHUMUYECKUI
3MUTET BHOCUT B CEMAHTHKY [MOJ0OHBIX| $pa3eosoTM3MOB 3HAYEHHE Hepeasib-
HOCTH, HecObIToYHOCTU» (Bepe3oBuu 20072 15). Tak, ecTh, HaNpUMep, peaabHbIH
(HOpMaJIbHBIHN ) HApPKO3, @ €CTh «KKUTAHCKUI», MHUMBIH, Cp. chiriska narkoza. dnuTteT
Kumatickuil 3J1eCb yCyTy06JisieT UpOHUYHOCTb IePeHOCHOI'0 3HAa4YeHH s C/I0BA HAPKO3.
B HeKOTOpBIX CiIy4asx B MoA06HOH ppa3eosoruy MpocMaTPUBAETCS KYJIbTYPHBIH
npeueseHT. Tak, HanpuMep, B Jlenunrpaze B 1970-e rr. rocyapcTBeHHYIO CTpa-
XOBYI0 KOMITAaHHMI0 Ha3bIBaM Kumaiickuli 6aHK, YTO OCHOBBIBAJIOCh Ha MPEJCTaB-
JIEHUH O TOM, YTO caMble HeHa/leXKHble 6aHKU — KuTalckue (CuHmanoBckuit 2002:
87-88).

Bep6anbHblil nopTpeT KuTas HEBO3MOXXHO 0603HAYUTh O€3 y4eTa Npe/CcTaB-
JIEHUH 0 KUTEeJISIX 9TOM CTPaHbl, KUTAlIaX. f3bIK OTMeYaeT psi/i OTIUIUTENbHbIX
yepTxkuTesel [logHeO6ecHON. Y3KHe IJ1a3a: pasT. 2/1a3d KaKy Kumatiya ‘0 Ybux-Ju60
Y3KHX, IleJIOYKaMHU IJ1a3ax’; XyAOoLaBoe TeJI0CJA0KEeHUe: KapT., YT/ doX/1blll KaK
cmo kumatiyes ‘0 XyJ0llaBOM U CJ1a60CUJIbHOM 4YesloBeKe'; pa60TOCNOCOGHOCTD,
JeJI0oBasi XBaTKa: Xapr. 8Ka/1bI8AMb KaK cmo Kumatiyes, des10801 Kak cmo Kumat-
yes ‘0 Yber-160 Ype3BbIYalHO UHTEHCUBHOMN paboTe’, Cp. MOJbCK. chiniski uczony
IIKOJIBH. MYTJI. ‘OYeHb NMpuiexHbid yueHUK (Komenda 2003: 31); yM, XMTPOCTb:
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Kapr., MYTJ/L. XUMpblil KAK cmo Kumatiyes ‘06 U30IPEHHO-XUTPOM YeJIOBEKe’, ThaJl.,
KapeJs. udmu (xodumv) Kumatiyem ‘0 pacXa>KUBamIIeM C YMHBIM, TPOHUIIATEb-
HBIM BHJIOM YeJIoBeKe'; KOHCEPBATH3M: TOJIbCK. chificzyk “desloBeK, MpUAep>KUBa-
folMics ycrapeBuinx HopM noBeaeHus’ — «Wielki z ciebie Chinczyk» [Bosbiioit ns
Te6s kuTaen] (Komenda 2003: 29); HeUCKpeHHU# cMeX: pasr., UPOH. WIH IIyTJI.
XUXukame KAk kKumaey ‘o 4YbeM-JIM00 TOHKOM, CYXOM M HEHCKPEHHEM CMEIIKe’.
OTMeTHM, YTO UCI0JIb30BaHHUE BO BCEX EPEUUCTEHHBIX U/IMOMAX YUCIUTENBHOTO
Ccmo MoZMepKUBAET TaKYl0 4YePTy KUTAKNIEB, KAK MHOTOYHCJIEHHOCTb. KpoMe Toro,
caeayeT yIOMSHYTh O TOM, UYTO B HEKOTOPbIX HAUMEHOBAHHAX KOCBEHHO y4aCTBY-
eT Takas BakKHasl BHEIIHss XapaKTePUCTHUKA KUTANIA, KaK »KeJToBaTast Koxa, Cp.
YKapr. Kumatickas yxce/imyxa ‘HeCylleCTBYOIas 60Jie3Hb, CUMYJISIUsS (Y 60JbHBIX
renaTUTOM KeJIThIH I[BET JIMIA) U KapT. Kumaey ‘TOCTeJbHOE Oesibe, BbIJaBaeMoe
MaccaXkupy noesna, yxe ObIBlIee B yHOoTpeOseHUH (MOXKHO MPEJIOJI0XKUTD, YTO
OeJsibe, UCI0JIb30BAHHOE He O/IMH pa3, IPHUOOpPesIo XKeJTOBAThIH OTTEHOK).

Ba’kHO MOJYEepKHYTh, YTO S3bIKOBOW MOpTpeT KuTas mojBepeH HEKOTO-
pOH 3BOJIIOIMHU, CBSI3AHHOW C OCOOGEHHOCTSMHU BOCHPHUSATHAMU pycckuMu [loa-
HebGeCHOHM B pa3Hble HCTOPHUUYECKHE MePHo/ibl B3auMo/eicTBus Poccuu ¢ Kutaem.
Tak, emte B Tekctax JI.C. Akcesbpoga u A.W. 'epuieHa nosBAA0TCA TEPMUHBI KUmatl
W Kumau3m, 0603Havyalolie 3aCTON B MOJTUTUYECKOH KU3HU CTPaHbl U KOCHOCTh
B3IJISAZIOB: «YXBaTUBLIMCH 3a [Ipy/j0Ha, s rOBOpHUJ, 4TO y ABeped PpaHuuu He
KatunuHa, a cMepTh, Jiepack 3a nosty CTioapra Muss, 1 TBepuJ1 06 aHTJIMHCKOM
kutausMme» (A.U. I'epuen) (HKPS). «3TH, Kak TOBOPUTCS, JILIKOM LIUTbIE JIIOJH,
yyxable GUI0COGCKOH TMBITJUBOCTH, 3aCThIBIIME Ha “KWTausMme”, MPOCTO
YCTPAUIUJIMCh TOHKHX, COTKAHHBIX U3 BHENPOCTPAHCTBEHHBIX U BHEBPEMEHHBIX
3J1eMeHTOB $uI0cO0}OB U, YCTPALIMBIIKCh, OCIENIHO CKPbIJINCh B MUpE Bellel
B ce6e» (JI.C. Akcenbpon) (HKPA).

B koHne XIX - Havasie XX B. MOSIBJISI€TCSI BTOPUYHBIN TONOHUM [llanxaii, 0603-
HavyawUMi paiioH C MJIOTHO 3aCTPOEHHBIN JOMHUKaMHU-BpeMsAHKaMH, cp. Lllauxatl
‘CTUXMHAHO BO3HUKIINE XaOTHYHbIE 3aCTPOUKH, TPYIIOObI’; ‘HE61aroyCTPOEeHHbIN
HeOO0JIBIIIOH MOCEeJNIOK'; ‘MeCcTo, 3aCTpOeHHOe AoMUKaMHU-BpeMssHKaMu (OTuH 2004:
387). Cp. Takxke 60Jiee MO3JHUE KOHTEKCThI: «M Jaxke B rJIMHAHBIX Ma3aHKaxX Ha
“lllaHxae” — B 3THX MaJIeHbKHX KBAapTHUPKaX, Ka3aBIIMUXCS B MEPBbIE HeJleIH BOU-
HbI OMyCTEBIIMMH OTTOr0, YTO ylIeJ Ha GQPOHT OTel| UK GpaT, — TeNePb KUBYT,
HOYYIOT 4y)KHE JIFO/IM: PAOOTHUKU MPULLIBIX YYPEXAEHUH, 60Ul 1 KOMaHAUPbI
CTaBIIMX Ha MOCTOW MJIM MPOXOAUBIIMX HA GPOHT yacTed KpacHoit Apmuun» (A.A.
®anee. Mosonas reapausi) (HKPS); «YeTbipe KUpNUYHBIX 6JI0Ka, AecATb 6apa-
KOB, ocTasibHOe — “manxai”’» (I'. Bragumos. «bosbimas pyga», 1961); «Kak um ca-
MHM, TEM, 4YTO He MpoboBaiu “IIpuMy”, He )KYTKO KUTh B HATPOMOXK/J€HUU 3aMKOB
Y IBOPIL[OB M3 BCEX 30X U CTPaH, U3 MOIPOCTKOBBIX CHOB, JUCHEEBCKUX MYJIbTSLIEK,
W3 CJIaIKO-BBIYYPHBIX GAaHTA3WH, B lIAHXAAX, OYHTaJI0, [Iasle, Madanlo U KpeMJieH,
JIETISIIUXCS OJIUH K APYTOMYy TecHee, YeM Ha nHe onsTta» (A. [mutpues. [Ipuspax
TeaTpa // «3Hams», 2003) (HKPS). HakoHeln, BTopu4yHbIA TonmoHUM [llaHxali oka-
3bIBAETCSl JIEKCMKAJHW3UPOBAaHHBIM BO (pPa3eoJIOTU3ME H UMb HA WAHXAe “KUTh
B TPy106ax, Ha OKpParHe, B IJIOXUX KUJUIIHBIX yCI0BUAX — «XKuin mbl Ha lllaHxae,
Ha Kpalo, HUT'/le HUKOT'0 HETY».
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B konue 80-x - Havasie 90-X, KOr/ia HAa POCCUMCKHUI PbIHOK XJIbIHYJIM KATaMC-
KHe TOBaphl, MpUJaraTeJbHOE KUmaticKuli CHadasa NpruobpeTaeT 3HAUYEeHHE ‘Zellle-
BBIF', a 3aTeM TIOAAe/IbHBINA 1 ‘HeKaueCTBeHHbIH . Celiyac ke, Ha poHe KUTANHCKOTO
3KOHOMHYECKOTO 4y/Ia, BCTPEYaloTCs KOHTEKCThI THIA «HacTosiee kuTanckoe Ka-
YeCTBO», KOTOPble HAYNHAIOT BOCIPUHUMATHCS B KI10JIOXKUTEJIbHOM» KJIIOYE.

FoBopst 06 WHTEpHpeTald KOHKPETHBIX «KUTAaU3MOB», CJIelyeT OTMETHUTh,
YTO HEKOTOPBIE JIEKCEMBI TPO3PAYHBI C TOYKH 3peHHsT MOTUBALMH. HanprMmep, Ha-
WMEHOBAHMs THIA JIUTeP. Kumatickuil papgop, auan. kumaiika ‘6yMakHasl TKaHb,
BbIBe3eHHast U3 Kutas’ cBsizaHbl ¢ KuTaem «reHeTHudecKu» ¥ 06pa3oBaHbl [0 Me-
TOHUMHUYECKOMY NpUHIUIY. [pyrrue 0603HaYeHUs UMEIOT CJA0XKHYI MOTHBAIUIO
U Tpeb6yloT 6osiee 06beMHOr0 paccMoTpeHust. Cp., K IpUMepY, Kapr. Kumatickasi
Jcesamyxa ‘HeCyleCTBYyIoLas 60Jie3Hb, cuMyasanus’. [lepes HaMu TpUMep KOMII-
JIEKCHOW MOTHBAIMH: C OJHON CTOPOHBI, HAMMEHOBAHHE CBSI3aHO C XKEJITBIM I[Be-
TOM KOXXW KHUTAHWLEB, C APYTOHd CTOPOHBI, aKTYyaIU3UPYyeTCsl 3HaYeHWe ‘MHHUMBIH,
danbmuBbIKA .
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Obraz Chin w jezyku rosyjskim

Streszczenie

W artykule przedstawiono obraz Chin i Chinczykéw, funkcjonujacy na réznych poziomach
jezyka rosyjskiego: w dialektach, zargonach, jezyku ogélnym. Zwrécono uwage na zalezno$¢
tta konotacyjnego od faktdw spotecznych i kulturowych (kontakty obu krajéw). Wskazuje sie
ponadto na dynamike obrazu Chin w jezyku XIX i XX w.



